Se dodatno znanje in ve$éine, denimo radunalniske, da bi razvi-
jali estetsko in kritiéno mi§ljenje. Spoznajo, da so za nesnovno
kulturno dediS¢ino pomembni kriteriji, s katerimi izberejo iz to-
ka preZivetega Zivljenja tisto, kar je vredno in pomembno, tako
zanje kot za prihajajoce generacije. In tako ¢lani skupine najprej
drug drugemu povedo svojo zgodbo, jo zaokroZijo in tematizi-
rajo. Tako namesto pisnega zapisa nastane pripoved, zapisana
v video posnetek. Studentka Univerze za tretje Zivljenjsko ob-
dobje, Milojka Babsek Valentinéig, je tako v Bristolu posnela
zgodbo svojega Zivljenja z naslovom Vrnitev v mojo dolino. Pri-
poveduje o starem ocetu, ki je sluZil vojsko v treh cesarstvih in
ji je zapovedal: »Vrni se v svojo dolino ...« A Milojka je od$la iz
svoje doline, §la Studirat v Ljubljano, prejela zeleni indeks. Bila
je na zboru tabornikov v Makedoniji, z dekleti iz svojega razreda
je == maturantski izlet potovala z ladjo. V Dubrovniku so dekleta
se.__a ob prazni mizi v razko§nem hotelu z litrom radenske, dez
dve uri so narocila $e en liter. To je bilo v tistih ¢asih mogode.
Milojkina zgodba, njene fotografije, njena pripoved, zvok dero-
Ce Soce, vse to nam prikli¢e v spomin kulturo nekega obdobja.
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Nastal je dokument nekega Casa. Tak$na je metoda ustne zgo-
dovine.

Na Univerzi za tretje zivljenjsko obdobje se na izobrazevalnih
sreCanjih prenasa strukturirano znanje, veliko prostora pa je tudi®
za znanje, ki ga v §tudijsko skupino prinasajo &lani skupine. Prav
tisto osebno in skupno izkustveno znanje, ki izobrazevanje na-
redi Zivo in povezano s celoto Studentovega Zivljenja. Lahko bi
rekli, da v posameznih §tudijskih krozkih, pa naj gre za Studijski
krozek o krajevni zgodovini, antropologiji, knjiZevnosti, psiho-
logiji ali drugih podrogjih, prihaja do izraza in v javnost (v obliki
Studij, raziskav, ¢lankov, javnih nastopov) bogata nesnovna kul-
turna dedi$Cina starejsih.

Na Univerzi za tretje Zivljenjsko obdobje pa bi Zeleli spodbuditi
tudi prenos nesnovne dedi§¢ine obrtniskih ves¢in. Zato bi potre-
bovali prave upokojene obrtnike, pravo orodje, prave delavnice
in seveda Studente, ki bi po dolo&eni metodologiji to dedid¢ino
tudi dokumentirali. Tu pa se odpira Ze nova zgodba o nesnovni
kulturni dedi§&ini.

VKLJUCEVANJE DEDISCINE V TURISTIENO PONUDBO

Primer projekta »Prisluhni glasu vasi«

Na Veliki planini Center za razvoj Litija v sodelovanju z Ob&ino
Kamnik spodbuja strokovno vkljudevanje dedis¢ine v turisti¢no
ponudbo obmogja. Skupaj z Obgino si v zadnjem letu intenzivno
prizadevajo za za§Cito sira trnida, ki je velika posebnost Velike
planine. Pripravljena sta Pravilnik o tehnologkem postopku izde-
lave trni¢a in Pravilnik o pogojih podeljevanja pravice do upo-
rabe kolektivne blagovne znamke Trni¢. Glede na to, da znajo ta
po  1isir izdelati samo $e nekateri pastirji, Ob&ina Kamnik Zeli
spowouditi izdelavo trnicev, saj so pomemben del dedis¢ine Veli-
ke planine. Z za§Cito trniGev bi ohranili del identitete planine, saj
siri veljajo za posebne in jih v taki obliki ne poznajo nikjer drug-
je. Pri pripravi etnoloskega prispevka k pravilniku o siru trni¢u
je sodeloval tudi prof. dr. Janez Bogataj, ki je med drugim zapi-
sal »da so trni¢i vrsta posuSenih sirov z Velike, Male in Gojske
planine, oblikovanih in okraSenih iz kislega sira ter imajo ne le
prehranjevalni, ampak tudi ritualno-simbolni pomen. Domagini
imenujejo tak sir >trnaé«« (Bogataj 2011). Znanje izdelovanja tr-
niev se je v precej omejenem §tevilu ohranilo v dana3nji &as.

Trnice so izdelovali iz posnetega kislega mleka, tevilo izdelanih
trniev pa je bilo vedno parno, saj so te sire pastirji podarjali
Zenam in dekletom kot darila oziroma darove v znak zvestobe in
ljubezni, pomenili so tudi obljubo zakona. Po nekaterih izjavah
sogovornikov naj bi bil par okra$enih trniev pravzaprav podoba
zenskih dojk, saj so pastirji menili, da »ima tudi Zenska prsi v
par«. O izvirih in razvoju te vrste sirov je razmeroma malo zna-
nega. Vsi raziskovalci so enotnega mnenja, da lahko govorimo
o arhai€ni pojavni obliki, ki ne skriva le vpraanja o vlogi in
pomenu medspolnih odnosov v t. i. tradicionalni druzbi, ampak

nas privede tudi do hipoteti€nih sklepanj o povezanosti s staro-
selskimi kulturami in z antiko (Bogataj 2011).

OkraSeni darilni siri trni¢i z Velike, Male in Gojske planine so
brez dvoma ena od posebnosti kulturne dedi¢ine pastirstva in
pastirske kulture na tem delu slovenskega prostora (Bogataj
2011). Zas¢ita pomeni tudi postavitev dologenih pravil, ki se jih
bodo morali izdelovalci v prihodnje drzati (postopek izdelave,
velikost, oblika in podobno). Izdelana bo tudi grafiéna podoba
ter oblikovana enotna embalaza, v kateri se bodo trniéi trZili kot
turistini spor}linek.

Aktivnosti na Veliki planini Center za razvoj Litija izvaja v okvi-
ru mednarodnega projekta »Prisluhni glasu vasi« (angl. Listen to
the Voice of Villages), ki ga sofinancira Evropski sklad za regio-
nalni razvoj. Splosni cilj projekta je izbolj$anje konkurenéno-
sti in privlacnosti obrobnih podeZelskih naselij z neizkori§&eno
naravno, kulturno in tradicionalno dedi$¢ino z novo turisti¢no
zvezo, katere glavni cilj bo zavzemanje za trajnostni turizem.
Poleg tega je pomembno ustvariti nov model upravljanja za ra-
zvoj turizma (trajnostni turizem ali ni$ni turizem), kot tudi za
spodbujanje in izbolj§anje turistine ponudbe podeZelskih ob-
mocij. Projektna ideja izhaja iz Zal negativnega konteksta, ki je
tipi¢en za $tevilna obmocja Srednje Evrope, oznacujejo pa ga
problemi depopulacije, demografskih sprememb zaradi hitrega
staranja prebivalstva ter pomanjkanje in nezadostnost prostor-
skih razvojnih politik. Ta ruralna obmogja imajo 7e dolge casz
tezave s konkuren¢nostjo, privlaénostjo in z nezaposlenostio Nz
drugi strani pa imajo ti predeli ogromno naravno. kulturmoszo-
dovinsko in rokodelsko bogastvo. Ti viri lahko oh primermes

* Tina Mucig, univ. dipl. etnol. in kutt. antropol., delo na evropskih projektih, Center za razvoj Litija, d. 0. 0. 1270 Litija, Kidriceva cesta 1, E-nasiow =~z -
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Trni¢ in pisave.
Foto: Vesna Erhart, Velika planina, 13.7, 2010

izkori$¢anju postanejo pravi »ekonomski motorji« teh obmodij.
Glavni cilj projekta je tako pove&anje konkurenénosti teh rural-
nih marginalnih obmogij z neizkoris&enim turisti¢nim potencia-
lom z vzpostavitvijo in implementacijo novih orodij teritorialne-
ga upravljanja ter oblikovanje novih pilotnih projektov v okviru
sektorja trajnostnega turizma (Mugi& 2011: 5 8-63).

V okviru projekta smo dologili tri pilotna obmodja, na katerih iz-
vajamo pilotne aktivnosti. Na e omenjeni Veliki planini smo bili
v preteklih letih pri¢a silovitemu turistiénemu razvoju. Dandanes
se soola s padcem turistiénega obiska in potrebo po moderniza-
ciji infrastrukture in ureditvijo cestno-komunalnih razmer. Dru-
g0 obmodje je Jablaniska dolina, ki velja za obmodje z naravnimi

vrednotami in ohranjeno kulturno dedig&ino podeZelja s poten- -
ciali za razvoj turizma na kmetijah. Tudi na Dolah pri Litiji je

turizem pred leti Ze zaZivel, vendar tudi zamrl. Potencial za trajni
razvoj turisti¢ne dejavnosti obstaja v kreiranju celostne ponudbe
in trzenju turistiénega proizvoda »Oglarska deZela«.

Na vseh treh pilotnih obmogjih potekajo razli¢ne aktivnosti, ki
prispevajo k vzpostavitvi oziroma nadaljnjemu razvoju obmodij.
Na Veliki planini so bile aktivnosti zgo$¢ene v proces za§lite
sira trni¢a in pripravo bro3ure Po pastirskih poteh. V sodelova-
nju z Zavodom za varstvo narave, Zavodom za varstvo kulturne
dediséine, Arboretumom Voléji Potok, s Planinskim dru§tvom
DomZale in 8 z nekaterimi akterji ter strokovnjaki je bila izda-
na Zepna knjiZica na 36 barvnih straneh. Predstavljena je bogata
naravna, kulturna in duhovna dedi$¢ina pastirskega Zivljenja. Pa-
stirske poti z Male na Gojsko in Veliko planino povezuje 12 tock
na poti, ki so ravno tako predstavljene v knjiZici. Poleg tega je na
vznoZju Velike planine na novo postavljenih nekaj informativnih
tabel z zemljevidom poti na Veliko planino, Ppo sami planini pa je
bilo postavljenih tudi preko 300 enotnih usmerjevalnih tabel.
Na Dole pri Litiji so tradicijo kuhanja oglja pred ve¢ kot 100
leti prenesli italijanski oglarji. Nagin priprave kope in Zivljenje
oglarske druZine si lahko obiskovalci ogledajo na posameznih
oglarskih kmetijah. V okviru projekta je bila izdelana celostna
grafiéna podoba Oglarske deZele, spletna stran (www.dole.si),
izhaja tudi informativno glasilo Oglarek za vse lokalne prebi-
valce, izdelani so bili promocijski letaki za oglarske domadije,
organizirana prireditev Oglarska deZela 2010 in 201 1, postavlje-

Rezka Mali z obiskovalci Velike planine izdeluje trni¢.
Foto: Barbara Strajnar, Velika planina, 14. 7. 2011

nih 34 usmerjevalnih, pet oznatevalnih in dve informativni tabli.
Na pilotnem obmogju v Jablaniski dolini vsak mesec v sodelo-
vanju z lokalnim prebivalstvom izide lokalno glasilo Novice iz
Jablaniske doline. 1zdelani so bili promocijski letaki za kmetije
in HACCP! sistem za turisti¢ne kmetije, dvakrat je bila organi-
zirana tudi prireditev Dan jagod in Spargljev ter Dnevi odprtih
vrat na kmetijah v Jablaniski dolini. Jablanika dolina ima velik
potencial v razvoju turizma na kmetijah, vendar ravno tako kot v
Oglarski deZeli nimajo sredstev za postavitev koncepta promo-
cije‘in razvoja turizma.

Primer mednarodnega projekta »Prisluhni glasu vasi« nakazuje,
da je izvajanje evropskih projektov le orodje za zagon novih ak-
tivnosti za ohranjanje dedis¢ine kot elementa trajnostnega razvo-
Jja v doloéenem okolju. Poiskati moramo nadine, kako nadaljeva-
ti vse zgoraj nastete aktivnosti po koncu projekta, kar prispeva
k dodani vrednosti in trajnosti rezultatov projekta in zagotavlja
kontinuiteto pri upravljanju z dedig&ino.
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